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——— ———

ZITTING 1997-1998 SESSION DE 1997-1998

——— ———

11 JUNI 1998 11 JUIN 1998

——— ———

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 517
van het Gerechtelijk Wetboek houdende
het verbod van deficitaire tenuitvoerleg-
gingen

Proposition de loi modifiant l’article 517 du
Code judiciaire en vue de porter interdic-
tion des exécutions déficitaires

(Ingediend door mevrouw Maximus c.s.) (Déposée par Mme Maximus et consorts)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS
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Krachtens artikel 517 van het Gerechtelijk
Wetboek heeft de gerechtsdeurwaarder de opdracht
zijn ambt uit te oefenen telkens wanneer hij erom
wordt verzocht en voor ieder die erom verzoekt. Zo
heeft hij onder meer de wettelijke verplichting over te
gaan tot tenuitvoerlegging op verzoek van de schuld-
eiser, zelfs wanneer na een solvabiliteitsonderzoek is
gebleken dat de vermoedelijke kosten de vermoede-
lijke opbrengsten zullen overschrijden. In dergelijke
gevallen zal bijvoorbeeld de verkoop van de inboedel
van de schuldenaar minder opbrengen dan de kosten
van deze verkoop.

En vertu de l’article 517 du Code judiciaire,
l’huissier de justice est tenu d’exercer son ministère
toutes les fois qu’il en est requis et pour tous requé-
rants. Il a ainsi, entre autres, l’obligation légale de
procéder à une exécution à la demande du créancier,
même s’il appert, après enquête de solvabilité, que les
frais probables excéderont le produit escompté. En
pareil cas, la vente des meubles du débiteur, par exem-
ple, rapportera moins que les frais entraıˆnés par elle.

Het hoeft geen betoog dat de schuldeiser noch de
schuldenaar hierbij gebaat zijn : de oorspronkelijke
schuld blijft praktisch ongewijzigd, de opbrengsten
komen uitsluitend ten goede aan de gerechtsdeur-
waarder ter dekking van de gemaakte kosten en de
schuldenaar komt in een totaal uitzichtloze situatie
terecht.

Il est clair que ni le créancier ni le débiteur n’y trou-
vent leur intérêt : la créance originelle demeure prati-
quement inchangée, les produits profitent exclusive-
ment à l’huissier de justice en servant à couvrir les
frais encourus et le débiteur se retrouve dans une
situation sans issue.

Onderhavig wetsvoorstel wenst een einde te maken
aan deze laakbare en zinloze tenuitvoerleggingen
door de gerechtsdeurwaarder te verbieden zijn mede-
werking te verlenen, zelfs wanneer hij hier uitdrukke-
lijk om wordt verzocht.

La présente proposition de loi entend mettre un
terme à ces exécutions critiquables et déraisonnables
en interdisant à l’huissier de justice d’y prêter son
concours, même lorsqu’il en est expressément requis.

Lydia MAXIMUS.
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Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 517 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
aangevuld met een tweede lid, luidende als volgt :

L’article 517 du Code judiciaire est complété par un
deuxième alinéa, rédigé comme suit :

«Hij dient er zich echter van te onthouden gerech-
telijke beslissingen, akten of titels in uitvoerbare vorm
ten uitvoer te leggen wanneer blijkt dat de vermoede-
lijke kosten de vermoedelijke opbrengsten zullen
overstijgen.»

«Il s’abstiendra toutefois d’exécuter les décisions
judiciaires, actes ou titres en forme exécutoire s’il
apparaıˆt que les frais probables excéderont le produit
escompté.»
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